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2YMBOYAIO THZ EYPQMHZ

EYPQMAIKO AIKAZTHPIO TON AIKAIQMATON TOY ANOPQMOY

YMNOOEZH TM win
KATA THZ EAAAAAZ

(59/1995/565/651)

AMNO®AZH

2TPAZBOYPIO

26 ZermtepBpiou 1996

H anogaon autr urnopei va uniootei StopBaoelg WG TPOG TNV
HoP@N TPV amnd v SnUociEucn ™G OPIOTIKAG EKSOXNQ ™G OoTo
Recueil des arréts et décisions, 1996, mou ekdiSeTal arnod mv Carl
Heymanns Verlag KG (Luxemburger Strasse 449, D - 50939
Cologne) n onoia avaAauBave! eniong mv diavoun Tou, o
OuvePYaoia, Yia WPIoUEVEG XDPEG, HE TA MPAKTOPEIa MOANONC
TWV OTIoIWV 0 KATAAOYOG avaypaeTal otV omiodia oyn.

Msrappaorixe I'pageio Tou Yroupyeiou ESwrepixav, AGriva <£
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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KaraAoyoc twv NTPAKTOPEIWY OANONG

BéAyto : Etablissements Emile Bruylant (rue de la Régence 67, B -
1000 Bruxelles)

Aou&epBoupyo : Librairie Promoculture [14, rue Duchscher (Place
de Paris), B.P. 1142, L - 1011 Luxembourg-Gare)

OAAavdia : B.V. Juridische Boekhandel & Antiquariaat A. Jongbloed
& Zoon (Noordeinde 39, NL - 2514 GC La Haye).

Metappaorixe I'pageio Tou Youpyeiou EEwrepixiv, Aénva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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OEPIAHWH!

Anépaon ekdoBeica ano SikaoTikod OUMBoUAo
EA\ada - katadikn paptupwy Tou lexwBa yarti iSpucav Ka
AettoUpynoav évav oiko TIPOCEUXNG XWPIG TV adeta Tou

Ynoupyou EBviknic Nawdeiag kat Opnokeupatwy.

l. Mpokataktikn évotaon me KuBepvnong (un eEavtAnon twv
ECWTEPIKWYV EVOIKWV HECWV)

Katadikn Twv attouvtwy : EEAVTANON TWV ECWTEPIKGOV
evlikwv péowv. Mn TIPOCPUYY| EVOTIOV ToU ZupBouliou
Erukpateiag ané touc QITOUVTEG KATA NG CLWIMNPERC apvnong Tou
Ynioupyod EBvumig Maideiag kat OpPNOKEUPATWY Va Toug
XOPNYNOEL TV atToupevn adela : auPBoAia WG MPOG To anueio
EKKivnong mg npoBeailiag mouripoPAENeTaL TPOG ToUuTOo yiati dev
uQicTaTal PAYUATIKY ClWwTH TS Sloiknong rou va avTioTolxei
TIPOG pia T€tola apvnon.

2uurépaocua : anopen (oudewva)

fl.  ApBpo9 2U

A. Yna 1AQCQ Tapé

Katadikn twv eviiapepopévuv yiati xpnaotgornoincav my
aiBouoa nou eixav wobaoel xwpic mv QMALTOULEVT] TIPONYOUUEVT)
adela : avaAletat oav pia napéuBaon amy AoKnomn Tou
SIKaIWUATOG Toug otV eAeuBepia e ekdNAwong g Bpnokeiag

1. H niepiAnyn éxel ouvrayei andé myv Ypaupateia kat dev deopevel
To Aikaompto.

Merappaorixé 'pageio Tou Yroupyeiov EEwrepixdv, Aénva 74'
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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TOUuG We v Aatpeia kat v TIPAYHATONOINGAT TWV TEAETOUPYIKGV.

B. Amo)\émgg G napéuBacng
1. “MNpoBAenouevn and Tov vouo”

To Znmua dev xpeialetal va KoBel yati oUtweg N
GAAWG N apéuBaon anodeikvuetat acuuBipaom pe To GpBpo 9
Kat ano aAAeg rAeupéc.

2. Ogutée [02(e) (s]o

MpooTacia mg tagne.

3. “Anapaimm péoa oe pia dnUOKPATIKY Kowvwvia”

O vopog 1363/1938 kaBwg kat to ddtaypa epapuoyne
TOU ETUTPENMOUV Wia peyaAn napéufacm Twv TIOAITIKQV, SIOKNTIKDV
KL EKKANCLACTIKOV apX@V OTnV Aoknon ™G BpNoKeuTIKAG
eAeuBepiag Toug. ZTig S1APpopeg TUTIKEG TIPOUTIOBEGEIR TIoU
npoBAénovtal ano to Siatayua, npoaTifetat n duvatomra nou
TIPOCPEPETAL 0NV TIPAEN OTOV YToupyo EBvikig Nawdeiac kat
OpnoKeUPATWY va avaBAAEel eTadpLoTov v anavinon tou 1 va
apvnBei v adela xwpiq eERynon iy £YKupn atrtioAoyia.

To Swaiwpa oty eAeubepia me Bpnokeiag anokAeiel
OnoladfMoTE EKTIUNOT anod TMAEUPAC Tou Kpatoug navw ot
VOUHOTNTA TWV BpNOKEUTIKGV TIEMOBNCEWY 1 TAvw GTOV TPOTIo
EKPPAOTQ TOUG : To cUCTNUA NG adeiag nou Beottioke ano Tov
vouo 1363/1938 kat To Siatayua EPAPUOYNG TOU dev
cuyBiBadovral e To Apbpo 9 apd povo oto HETPO TIOU AuTo
OTOXEUEL 0NV EEA0PAAION EVOC EAEYXOU TOU Yrioupyou navw
oTNV NMANPWOT TWV TUTIK®OV TIPOUTIORE0EWVY TIou avagpepovTal anod

MeragppacTixé Mpageio Tou Ymoupyeiou EEwrepixwv, ABriva "%
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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‘ auta.

To Kpatog £xel v taon va Xpnaowomnotei Tig duvatotmreg
TV SIaTAEEWV TWV VOUIKQV KEWEVWV QUTOV KATA TPOTO WOTE va
erBaAet 6pouq auaTnpoUs 1y akdun kat QrayYopEUTIKOUG otV
AoKNON WPICUEVWV AQTPELDV N 0pBAGoEwv, kat e8ikdTEPa auThg
TWV HapTUpwV Tou lexwBa.

Ev npokeévw, o Yrioupyog EBVIKAG Madeiag kat
OpPNOoKEUUATWY, IPOC TOV OTIoIOo Ot QrTouvTeG unEBaAav aitnua
TIEVTE QOPEG, anavmoe ot eE&tale Tov QAKEAAS TOUG - HEXPL
onuepq, ot TeAeutaiol Sev £xouv AdRet pnm andvmon.

H KuBépvnon dev uropei va erukaleoTei mv anelbapyia Twv
evOIAPEPOUEVWV TIPOG Wia SIATUTIWOT) Tou VOUOU Yia va
AITMIOAOYTOEL TNV KaTadikn Tou Toug eNERAAE - katadikn rou dev
HTTopei va KptBel avaloyn Mpog Tov SIWKOUEVO GKOTO.

2uunépaoua : napaBiaor (ouopwvia).

H.  ApBpo 50 g JUuBRaong

A. HEwn BAGBN : ikavonoieital EMAPKWG and mv
arogaon.

B. EZoda kait 5andveg (EVEToV TwV EBVIKMV SIKAl0S00L0MVY
Kat Twv opyavwv ™G 20upaocng) : KataBoAn.

2uuniépaoua : To evayouevo Kpdatog unoxpeoutat va KataBaAet
£vVa WPLOUEVO TIOGO GTOUG AITOUVTER (ouopwvia).

Ava®popég gy vouoAoyia Tou Akaompiou

22.2.1989, Ciulla kata ItaAiag - 29.11.1991, Pine Valley

Merappaorixo I'pageio Tou Yroupyeiou EEwrepixdv, A@nva é
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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Developments Ltd kot Aotroi kata ™G IpAavdiag - 25.2.1993 Funke
kata MaAAiag - 25.5.1993, Kokkivakng kata EAAGSaG.

Merappaorixo I'pageio rou Ynoupyeiou EEwrepixav, Afrva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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Eni mg unéBeong M. Kal Aotrtoi katd g
EAANGOAG!,

To Eupwnaiko Aaomplo Twv AvBpwrivwv Akaiwpartwv
OUYKPOMOEV, GUNPWva pe To apBpo 43 mg ZuuBaong yia mv
Mpootacia Twv Alkaiwpatwy Tou AvBpOITIoU Kat TWV OeUeAISOV
EAeuBepiav (“n Z0pBaom”) kat HE TI¢ MpooTikouoeg SiatdEeiq Tou
Kavoviopou A?, og cupBoUALo QrioTEAOUMEVO amtd TOUG OlkaoTEg
TWV OMoiwV Ta ovopata akoAouBouy :

KK. R. Bernhardt, npéedpog,
R. Macdonald
N. Vatticos,
S.K. Martens,
A.N. Loizou,

Sir  John Freeland

KK. L. Wildhaber,
D. Gotchev
P. Kiiris, ~

KaBwg kat ané toug kk. H. Petzold, ypauuaréa, kat P.J. Mahoney,

BonBo ypauuatéwe

2NUEIWOEIG TOU YPAUUATEWS
1. H unéBeon pépel Tov aptBpud 59/1995/565/651. Ot Suo TiPWTOL

apiBuoi poadiopifouv My oelpd oTo £T0G EIOaYWYNG MG aimong,
ot Suo teAeutaiol v Béom aTov KAtaAoYo TwV UTIOBECEWY TOU
Aikagtnpiou ané mv apxn Kat 6'auTtov Twv QVTIOTOLXWV aPXIKQOV
ammoewy (omv Erutporn).

2. O kavoviopog A epapuoletal oe OAeQ TiG UTIOBEoEIG TTou RABav
OTO AIKAOTHPIO TIPLY AMG TV £VapEn toXU0g Tou MNpwTokdAAoU
apiB. 9 kay, Yetd anoé autyv, udvov oTiq UTTOBE0EIG TIoU apopouV
Ta Kpam 1a onoia dev deopueuovTat ano 1o MpwTtoKoAAO AuTo.
AvTIOTOIXEl OTOV KaQvoVIoUO TIoU ApXIoE va loxuet my 1n
lavouapiou 1983 kat anod 1ote TPOTIOTIOINBNKE TIOAAEG QOpER.

Meragppaotixé Mpapeio Tou Yrroupyeiou E¥wrepixdav, AGriva %
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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AQoU JlaoKEPBNKE 0 GUPBOUAID oTig 23 Maiou kat oTig 29
*/" Auyouatou 1996,

ExkSidel mv mo katw anogagn, n onoia eAREen mv
TeAeutaia aut nuepounvia :

AIAAIKAZIA

1. H unéBeom napanéuednke oto Aikaompio anéd myv
Eupwnaikn Emrtpom) twv AikawpdTtwy Tou AvBparou (“n
Emtporm”) otig 5 louAiou 1995, HEOO OTNV MpoBeoia Twv TPIOV
HNV@V TIou opiouv Ta apBpa 32 § 1 kat 47 ™G 2uppaong. Zmyv
apxn TG Beioketat pia aithon (apib. 18748/91) nou otpépeTal
kata Mg EAANVIKNG Anuokpartiag kat TNV OToia TECTEPIC UTMKOOL
Tou Kpdtoug autoy, ot kK. T.M. ki

eiXav uroBaAet 6'rnv énuponﬁ otg 7 Auyoucotou 1991 6uv6pat
Tou GpBpou 25. '

H aithon g Emtpormce TIApANEUNEL oTa Apdpa 44 Kat 48
kaBwg kat oV eAANVIKY| rjAwon Tou avayvwpeiel mv
unoxpewnikn dikatodoaia Tou Aikactnpiou (GpBpo 46). Exel wg
OTOXO ™MV AnYn wdg andépaonc navw oTo dntnua av Ta
TIPAYHATIKA MEPIOTATIKA NG UTIOBEOTC ANOSEIKVUOUY gia
NapAAewn Tou evayopevou Kpatoug wg TPOG TIG anatmoelg Tou
apBpou 9 ™G ZUuRaong.

2.  Ze anavmon g npdoKAnone nou TipoBAENeTaL ano To
apBpo 33 § 3 d) Tou KavovIoHOU A, ot atToUVTEG e&eppacav myv
gmbupia va cuppeTaoxouv ot dikn kal dibpioav toug
NAnpe&ouctols Toug (Gp8po 30).

3.  To umd olotaon SIKaoTIKG GUPBOUALD nepteAduBave

MeragpaoTtixé pageio Tou Ynoupyeiou Efwrepixiyv, ABriva #
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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Todikaiwg tov k. N. BAATIKO, exAeypévo Sikaot eAANVIKTG
urmkoomTog (apfpo 43 Mg ZGuBaong), kat Tov K. R. Bernhardt,
avTinpoedpo Tou Aikactpiou (GpBpo 21 § 4 b) Tou kavoviouou A).
211G 13 louAiou 1995, o npoedpoq Tou Aikaompiou, K. R. Ryssdal,
£BaAe oE KARPWOT TG OVOUATA TWV EMTA AAAWY HEAWV, NiTOL TWV
kK. B. Walsh, R. Macdonald, S.K. Martens, A.N. Loizou, F. Bigi, L.
Wildhaber kat D. Gotchev, napouoia tou YPauUATEWG (GpBpa 43 in
fine mg 2upBaong kai 21 § 5 Tou Kavoviopou A). ApyoTepa, o Sir
John Freeland kat o k. P. Kiiris, avarAnpwuatikol, aviikatéotmoav
avtioToixa Tov K. Bigi, o ornoiog aneBiwos, kat Tov k. Walsh, o
oroiog kwAudtav (apBpa 22 § 1 kat 24 § 1 tou kavoviouou A).

4, Me v 1316 Ta ToU NPoéSPou Tou SIKAoTIKoU OuiBouAiou
(GpBpo 21 § 6 Tou kavoviopuou A), o k. Bernhardt oupBoulAeudnke,
HEOW TOU YPAUUATEWG, TOV aQvVTINPOOWNO TG EAANVIKAG
KuBEpvnong (‘n KuBtpvnon’), Toug SIKNYOpoUG TWV ATouvVTWY Kat
TOV EKTIPOCWTO ™G Emitpom)|q oxeTika UE TNV opyavwon mg
Sadikaoiag (GpBpa 37 § 1 kat 38). To undpuvnua me KuBépvnome
£pBaoe ot ypaupateia otig 13 MapTiou 1996 kat auTto Twv
aIrTouvTwy oTig 14. Z1ig 15 Anpthiou, o YPAUMATEQG TG Emitpormc
NAwoe 6T 0 exmpOCowWNOG Sev eixe v PoBeon va katabéael

EYYPAPES MapATNPNOELG.
5. Onwg eixe anogaciost o npdedpoc, n oudnmon £ytve
dnudota otig 20 Maiou 1996, oo Méyapo Twv AlkaiwpdTtwy Tou
AvBpariou ato ZrpacBoupyo. To Akaoplo €ixe ouvéABel
TIPONYOUHEVWG OE Wia TIPOKATapKTIKN guvedpiaon.

Mapéomoav :
- yia mv KuBépvnon

Ot kK. A. Nanidag, Mpdedpog Tou Nopikot ZupBouliou

Merappaorixé Mpageio Tou Yrnoupyeiou Efwrepixav, AGriva %
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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Tou Kpdtoug, avtinpoownog,
A. Mapivog, avtinpoedpog tou ZupBouAiou
Emkpateiag,
M. Kauapivéag, oupuBourog Tou NopikoU ZUuBouAiou
Tou Kpatoug,
B. KovtéAawuog, mapedpog Tou Nopikou 2UpBouAiou
Tou Kp&roug ouuBoulot,
- yla mv Emrporm
Ok. C.L. Rozakis, EKTIPOOWTIOG,

- Yl TOUG AITOUVTEG

Ot KK. A. Garay, Siknyopog ato Egeteio Tou Mapioioy,
M. BeyAepng, enimpog Siknyodpocg kat ETHTIHOG
kaBnynmq oto Mavemotmuio ABnvay,
M. Mrutoagng, Sumyopog Tou ZuAAGYou ™mg ABnvag,
gUHBoUAOL.

To AikaoTplo AKOUCE TiG SNIAWCELS TWV KK. Rozakis,

BeyAepn}, Garay, Mmtoagr), Mapivou kat Kauapivéa, kabag kat Tiq
anmavmMoElg TOUG OV EPWTNOY| TOU Kal 0’auThv EVOG SIKaoTH.

Q3 MPO2Z TA MPACMATIKA MEPISTATIKA

R OL OUVBNKEG £V IPOKEINEVW
A. H yéveon mg undBeone

o. Ou atrouvTeg eival 6Aot papTtupes Tou lexwPa kat sivat
Kartowkot Kprmg.

Mzrappaorixé papeio rou Yroupyeiou EEwrepixiv, ABriva #
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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4 /,@ gﬁ 2716 30 Maprtiou 1983, o k.M. uicBwoe, pe

<7/ /" )BWTIKO oUNQWVNTIKG, pia aiBouca 88 TETPAYWVIKOV PETPWY OE

—_~x/ &va akivito Tou Bpioketat omv kowvémTa Mkadl oto HpdkAeio
& (Kpim). H oupBaon npoéRAene ot N aiBouca Ba xpnotponoleito
“yia ontoioudnnote eidoug OUYKEVTPWOELG, YAUOUC, KATT,
XPIOTIGVQOV HAPTUPWV ToU lexwBa”.

8. Zmq 2 louviou 1983, katéBeoe oTo QOTUVOUIKO TUNHA TOU
HpakAeiou pia uivuon kar'ayvootwy yiarti MV TPONYOUHEVN
NHéEPa AyvwaTol eixav onacet Ta T{AapIa me aiBouocag aumg. 3TI¢
26 2emmrepPpiou 1983, katébeoe pia véa MAVUOT Yla €va
MEPIOTATIKO avaAoyo mou ouvéRn aTig 23 2eTtePBpiovu.

9. Mg pia aithon mg 28 louviou 1983 mnou armuBuvav gtov
Ymoupyd EBviknq Madeiag kat OPNOKEUPATWY, Ol AITOUVTES
gnmoav pia adeia va XpnoIUonoiRcouy mv aiBouca aut we oiko
npooeuxnG. Tnv idia nuépa peTéRnoav otov poedpo e
KotvétTog M'kadt yia va Tou Inmoouv va Bepaiwoet TIg
uTtoYpaPEg Toug navw oty aiton. MapoAa autd, o TEAeUTAIOG
apvnenke va To npda&et yia Tov Adyo 6Tt dev Katoikouoav omv
KOvOTNTA TOU Kat OTL eixav anopuyet va Tou dei&ouv 1o £yypago
Tavw OTO OTT0I0 UTMPXAaV Ol UTIOYPAPES Toug. Metd v
napéupaon tou Noudpxn Hpakeiou, Tou Avamnpwt Ynoupyou
EcwTepk@v kat Tou Mpoédpou Tou EAANViKoU KotvoBouAiou, o
NPoedPOg TG KOIVOTOG avabepPnoEe TNV GpVNGY| Tou Kal
SEXBNKE va EMKUPGOOEL TIG UMOYPAPEG MAVW OE Wid véQ aitmon
TIoU Katatebnke oTig 18 OktwRpiou 1983.

10.  Ztig 30 louAiou 1983, n evoplakn opBOSoEN EKKANGia mg
KOvOTNTOG [MKATL TPOEISOTIOINCE TIG ACTUVOMIKES apxEg Tou
HpakAeiou yia mv Aettoupyia xwpic adeta evég oikou TIPOCEUXNAG
HaPTUPWV ToU leXwfa kat yia Ta SiaBipaTa Twv arTouvTwv GTovV
YToupyo. Tig kahoUoe va Kavouv évav ermTdro EAeyxo, va

Merappaarixé 'pageio Tou Yroupyeiou EEwrepixiyv, AGriva #
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires E trangéres, Athénes
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MAayopeUoouUV OToLadhmoTe OUYKEVTPWOT HEXPL VA XOPNYHOEL O
Yrioupydg myv addeid tou.

1. Néve popég, fTot otig 25 NoeuBpiou 1983 kat oTig 17
deBpouapiou, 17 AnpiAiou, 17 louviou, 16 AuyouoTtou kat 10
Aekepppiou 1984, o Yroupydg EBviknig Madeiag kat
OPNOKELHATWV £ypaye OTOUG evOIaPpEPOUEVOUG YIa VA TOUG
TANPOPOPNTEL OTL SEV ATAV AKOUN OF 8€on va AdBet pia anégaon
yiati dev eixe AaBet and Tig AAAeQ apupodIEG UTMpPETieq OAEG TIQ
anapaitTeg MANPOPOPIES MPOC TOV OKOTO AuTO.

12.  2ng 3 Maprtiou 1986, ) Eloayyehia HpakAeiou Goknoe SiwEn
KaTa TwV aITouvTwy ot BAacT Tou apBpou 1 Tou AVAYKAOTIKOU
vouou 1363/1938, onwg Tpomnomomenke anoé Tov vouo 1672/1939
(mapaypapog 21 mé navw). EdikéTepa, TOUg Katnyopouoe ot
“eixav dnuioupynoel Kal AEIToUpyNoEL vav oiko TIPOCEUXNG YIA TIG
OUYKEVTPWOELG KAl TIG BPNOKEUTIKEG TEAETES TWV TIOTMOV Haeg
AAAngG Bpnokeiag kat e18IKOTEPA AUTAC TWV HAPTUpWV Tou lexwBa
XWwpPIg TV adela TG avayvwplopEvng EKKANOLA0TIKAG apxiS Kal
Tou Youpyou EBviknig Maideiag kat ©Opnokeupdtwy, adela nou
QIAITEITO YA ™V KATACKEUR Kal TV AglToupyia evog vaou
orotoudnmnote doyuatog”.

B. H dwadikaoia evwrmov Tou MAnupeAeiodikeiou
HpakAeiou Sikalovtog otov mp@To Babud

13. 2115 6 Oktwppiou 1987, To MovoueAég MANUPEAEIOBIKE O
HpaxkAeiou amAAa&e Toug altouvtee yia Tov AGYO OTL ‘N
OUYKEVTPWOT TWV TIOTAOV OToloudnnoTe 36yuartog, ep’'éoov dev
UMapXouV TPAEELG MPOoAUTIOUOU, gival eAeUBePN akOuN Kat 6Tav
AapBavel xwpa xwpic adsia’”.

Merappaotixé I'pageio Tou Ynoupyeiou EEwrepixawv, Aénva é;
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires E: trangéres, Athénes
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r. H diadikacia evmov Tou MAnuueAsiodikeiou

axkAeiou SikalovToc KaT'é

14.  Extipwvrag 6 to NAnppeAelodikeio gixe Kpivet ECPAApEVA
Ta paypatika neptotatikd, n Eloayyeiia HpakAegiou aoknoe
£(EON KaTa TG andpaong me 6 OkTwRpiou 1987.

15. 21 15 deBpouapiou 1990, To TpwpeAég NAnuueAelodikeio
HpakAeiou dikaZov kat épeon katadikaoe Tov KaBéva arnd TOUGQ
KATNYOPOUUEVOUG Ot TTOIVI PUAAKION TPLOV HNVGV METATPEYIUN
O XPNHATIKN 1pog 400 Spaxuég ava nuépa Kpatnong Kal o€ pia
Xenuamkn nowvn 20.000 dpaxpmv. InUeiwce EBIKOTEPA :

“(...) oL kayopoUuevol eixav SlapopP®osl mv aiBouca
ToU giXav UoBWOoEL OE 0iko MPOCEUXAC, dnAadn ot éva vaod
HiKpOU peY£Boug TTou poopideTal va XpnotueUosl WG XWPoQg
Aatpeiag Tou Oeou yia évav oTevo KUKAO avepwnwv, os
avtiBeon pe éva dnuodoio KTHPo aplepwpévo omv Aarpeia
Tou ©eoU ano 6Aoug Toug avBp@Moug XwpiQ didkpton. Etot,
SnuoUpynoav Tov xwpo autd ot 30 louliou 1983 kat Tov
Katéotnoav avolkTo (...) oe AAAoUg, E1dIKOTEPQ OToUGg
OHOBpPNOKOUG TOUG HAPTUPEG TOU IEXwBA ™MQ TIEPLOXNS
(MEPLWPIOHEVOG KUKAOG avBp@Iwy), Xwpig v adela g
QvayvwpIopEVNG EKKANCIAOTIKNG apXnG Kal Tou Yroupyeiou
Mawdeiag. Ztov x@po autd, emdidovrav oy Aarpeia Tou
©eou Ue MPAgelg MPoaeuxng Kal AaTpeiag (K\puyua,
avayvwon g Ayiag Mpagng, sykauia kat TIPOCEUXES) Kal
dev neplopifovTav G anAEG CUYKEVTPROOELS TIOTGOV Kal otnv
avayvwon tou EuayyeAiou (...)."

A Hdwadikaoia evamov tou Apeiou MNayou

16. 2116 5 Maptiou 1990, ot artoUvTteg Goknoav avaipeon.

Merappaorixé I'pageio rou Yroupyeiou EEwrspixdav, Abrva
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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,:':fj }TQE,U AAAwV urntoaThpIEQV OTL oL BlIaTaEELG Tou apBpou 1 tou
J/ vbuou 1363/1938, kat eidikdTEPA N UTTIOXPEWOT ™G UTTOROANRG
<~ aimong yia pia adsla Yia mv dnuioupyia evog oikou Tpooeuxnig,
noav avtiBeteg npog Ta apbpa 11 kat 13 Tou EAANViKOU
2uvTayuaTtog kabmg Kal pog Ta apdpa 9 kat 11 ™G Eupwnaikng
20pBaong.
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17.  Me pia andégpaon mg 19 Maptiou 1991, o Apetog Nayog
anéppPe v avaipeon omEIlOPEVOS AV oToUg akdAouBoug
AOGYOUG :

“OL duatd&elq Tou apBpou 1 Tou vopou 1363/1938 kat Tou
BaoiAikou diataypatog Twv 20 Maiou/2 louviou 1939 nou
eKOOBNKE O€ eKTEAEOT TOU VOPOU auTou Sev eival avTibeteg
oUTe Mpog To ApBpo 11 oUTe MPog To GpBpo 13 Tou
2yvrayuarog Tou 1975, yiarti to dikaiwpa oV eAeubepia
™G BpPNOKeEUTIKNG cuveidnong dev eivat areptdéploTo aAAa
uropei va unaxBei oe €vav éheyxo. Mpaypaty, n @aoknon Tou
SIKALWHATOG AUTOU UTIOKELTAL OE WPLIOHUEVEG NpoUTIOBEDTEIQ
TIoU TiPoBAEMOovVTaL and To ZUVTayua Kat anéd Tov VOUO : €101,
TIPETIEL va NpoKELTal Yia pia Bpnokeia YVWwoTn Kat 6t yia pia
Kpupn Bpnokeia, npénel va unv npoofaiel my dnuoéowa Taén
Kat TNV NBIKN kat MPETIEL EMiONG va UV UNAapxouv npa&eig
TIPOONAUTIOHOU o1 oTtoieg anayopeUovTal pnTag anod ™mv
SeUtepn Kat TpiTn PppAcn TG Napaypdadou 2 Tou apBpou 13
Tou Zuvtaypatog. EEAAAou, ol Slatageig autég eival
CUHQWVEG TIpog TV ZUpBacn MNpoataciag Twv AlKAWPATWV
Tou AvBpwriou Kat Twv OepeAtwdmv EAsuBEpIGV (...) ™me
omoiag To apBpo 9 KaBlep@VEL TV BPNOKEUTIKN eAeubepia
aAAQ TIOU ETITPETIEL OTNV TAapAypago 2 va empaiovral
TIEPLOPIOUOIL TIPORAETIOUEVOL QMO TOV VOUO ATav givat
anapaitTol y€oa oe pia SNPOoKPATIKY Kotvwvia yia mv
dnuoacta acpdAela, yia my Statpnon e dnuéotacg Ta&ng,

Merappaorixé pageio Tou Ynoupyeiou EEwrepixdv, Afnva l
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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Yld TV npooTacia g Uyeiag i g neume N yia mv
TPOCTACIA TWV SIKAIWHATWY TWV AAAWV.

Ot 6 navw datGEelg (...) mou enmpopTiCouv Tov Yroupyod
EBvikng Nadeiac kat OpPNOKEUNATWY - © OTI0IOG AOKEi ™mv
Kndepovia Tou mavw og 6AEQ TIQ Bpnokeieq kat Ta doypara -
va nipofei o pia épeuva yia va eAéyEel av ot o navw
QvVaPEPOUEVEG TIPOUTIOBEDEIG TIANPOUVTAL, Bev sival
avTiBeTeG TPog To ZUvTayua Tou 1975 ouTte TPog To pBpo 9
™G 2Uppaong (...), Ta onoia dev arayopelouv KaBoAou pia
TETOla £peuva. ANAWOTE QuTH Sev EXElL WG oToXOo rapd
Hovov v dlanioTwon Twv Vouipwy TPoUNoBECEWY yia TNV
xopnynon g {nrolpevng adelag. Mpayuartt, av ot
TIPOUNOBEDEIG auTEG TANpoUvTaL, O YTioupydg unoxpeouTat
va xopnynoet mv adeta yia Ty dnuioupyia eVOQ oikou
MPooeuUXnG.”

18.  ZUpgwva ye mv avtiBem aroyn evog Twv PEAGV Tou, O
Apelog MNayog Ba énpene va avabewpnoet TNV MPooBaAAduevn
anépaon oTo OTt Kappia aglonovn npdaé&n dev pnopouoe va
KataAoyloBei o BApog Twv evilapepouEVWY, SIOTL TO apBpo 1 Tou
VOou eival avtiBeto npog To apbpo 13 Tou ZUVTAyuaTog Tou
1975.

19.  2ug 20 zemmrepBpiou 1993, n actuvopia Tou HpakAeiou
oppayoe My népta e106d0u G aiBoucag Nou eixav HIoBwaoel ot
QAITOUVTEG.

ll.  To epapuooTtéo sowTepikd Sikato

A. To 2uvtayua

Merappaorixe I'pageio rou Yrioupyeiou EEwrepixav, AGriva Zé
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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: J} 20. Ta epappooTéa apbpa Tou 2uvtaypatog Tou 1975 éxouv wg

/’—7 £ENG :
i ApBpo 3

“1. Erikpatouoa Bprnokeia ev EANGSL eival N ™G AVATOAIKNAG
OpBodoEOU Tou XptoTou ExkkAnoiag. H OpB86d0Eoq ExkkAnoia
™G EANGSOG, kepaAnv yvwpilouoa Tov Kuplov nuawv Inoouv
XpLoTOV, UNApXEL QVanooTIacTwe NVWUEVN SOYHATIKGOC META
™G ev KwvotavTtivounoAer MeyaAng kat raong GAAng
oHod6E0U Tou XploTou EkkAnaiag, Tnpouca
anapacaAeuTwg, WG eKEival, Toug LEPOUG AMOOTOAIKOUC KAl
CUVOJIKOUG Kavovag Kat Tag LEpAg napaddoelg. Eival
QUTOKEPAAOG Kat Stotkeital urd v lepds Suvodou TwV v
EVEPYEIQ APXIEPEWV KAl TNG EK TAUTNG TIPOEPXOHEVNC
Atapkoug lepag Zuvodou, OUYKPOTOUMEVNG WG O
Kataotatikég Xapmge me ExkAnoiag opiZel, Tnpoupévwv
Twv dlataEewv Tou Matplapyikot Topou ™G K’ (29) louviou
Tou £toug 1850 kat G Zuvodikig MpaEewe ™me 4ng
zemreBpiou 1928.

2. To uploTapevov €1g WPIoPEVAS neploxaq Tou Kpdartoug
EKKANOLACTIKOV KABeTTWG SeV avTiKetTal £iQ Tag dlATa&elg
NG TPONYOUHEVTG apaypapou.

3. To Keipevov g Ayiag Mpagng Tpeital availoiwTtov. H
€16 AAAOV YVWOGIKOV TUTIOV ETTIOTIHOG HETAPpPaoI§ TouTou,
Qveu eYKpioewg TG AUTOKEPAAOU EkkAnoiag g EAAGSOC
kat ™g ev KwvatavtivountoAel MeyaAng tou Xplotou
EkkAnoiag, anayopeueTtat.

ApBpo 13

Merappaorixé Mpageio Tou Yroupyeiou EEwrepixiv, Afriva ZZI‘
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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“1. H eAeuBepia g BpnokeuTikig ouveldnoewg eival
arapaBiactoq. H anoAauoiq Twv atopkV Kat MOALITIKGY
dikawwpatwy dev eEaptatal ek Twv BpnokeuTikWV ekAoTOU
TIEMOIBOEWV.

2. Maoca yvwom 8pnokeia sivat EAEUBEPA Kal T ™C
Aatpeiag autig TeEAoUVTAL AKWAUTWS UTO ™V npootaciav
Twv vouwv. H doknolg me Aatpeiag dev ETUTPEMETAL VA
TiPocBAAn v dnuodolav Ta&v 1y Ta XpnoTa nen. O
TIPOCNAUTIONOG anayopeUeTal.

3. Ot Aettoupyoi OAWV TWV YVWOTROV BPNOKEIDV UNIOKEIVTAL
€1G TNV autnv enorreiav g MoAtteiag kat e1¢ Tag autag
EVAVTL TAUTNG UTIOXPEMOTELS, WE KAl Ol NG EMKPATOUONG
Bpnokeiag.

4. Oudeiq duvatal £veka Twv BPNOKEUTIKOV QUTOU
NENoBNoewY va anaAAayn TG EKMANPOOEWS TWV TPOC TO
Kpatog urtoxpemaewv i va apvnéy mv CUUUOPPWOiv Tou
TIPOG TOUG VOUOUS,.

9. Oudeiq dpkog emPBAAETAl Aveu vOUOU opidovTog Kat Tov
TUTIOV QUTOU.”

B. Ovouog 1363/1938

21.  To GpBpo 1 Tou vépou 1363/1938 (6nwe TPOTIOTONBNKE ano
ToV vouo 1672/1939) npoBAénet :

“H avéyepon i n Aettoupyia vaav omnolacdnnoTe Bpnokeiag
unékeltat otnv ddela G avayvwplopEVnQ EKKANOLACTIKAG
apxNg kat Tou Ynoupyeiou EBvikng Maideiac kat

MerappaoTixé I'pagpeio Tou Yrioupyeiov E§wrepixdv, Abrva #
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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©pnokeupdTwy, Mou xopnysitat cuupwva HE TIG dlaTUNWOELG
Tou kaBopiovtat arnod To BactAikd Sidtaypa nou Ba ekdobsi
peTa anoé npdTaon Tou Yrnoupyou EBvikNg Mawdeiag kal
OpPNOKEUUATWV.

Anod v dnpoacieuon Tou BactAikou dlatdyuatog mou
ava@EPETAL OTO TIPONYOUHEVO EBAPLO, Ol VAOi 1) ot AAAOL
OiKOL TIPOCEUXNG TIou Ba aveyepBoUv 1y Ba A&gttoupynoouv
XWpIg va £xouv penBei ot Statageig Tou dlatdyuatog autou
(...) Ba KAewdBoUV kat Ba oppaytcBolv anéd TIC QOTUVOMIKES
apx£q Kat n Asttoupyia Toug Ba anayopeubei. AuToi Tiou
TOUG €XOUV AVEYEIPEL /) AEITOUPYRHOEL Ba TipwpouvTal Me pia
XpnHatikn nowvn péxpt 50.000 Spaxumv Kat e pia TIoVY
QPUAGKIONG 2 £wg 6 Pnvav, Un Suvauevn va HETATPANEL Oe
XPNHATIKY.

(...

O 6pog “vaog” pe v évvola Tou MapovTog vouou (...)
neptAapBavel orotoudnnote gidoug dnuécio KT Lo Tou eivat
apiepwpévo oy Aatpeia pag Bed6Tog (Evoplakd N un,
napekkAnoia N Bwuoi).”

22. O Apelog lNayog £xkpive OTL Ot OPOL “0iKOG TIPOTEUXAG” ME TV
£vvola Twv dlatd&ewv autwv onuaivouv “évav vad OXETIKA UIKpOoU
HEYEBOUG, 0 onoiog eival EYKATEOTHHEVOS OE £va IBIWTIKG akivnro
Kkal npoopideTtal va Asttoupyei wg X@pog Aapeiag Tou Osoy yia
Evav TMEPIWPIOUEVO KUKAO avBp@Tiwy, £V avTIBEoE! pog éva
Snuéaio Kmplo To omoio eival aplepwiévo otn Aapeia Tou Osou
and 6Aoug Toug avBpamnoug xwpiq didkpior. O 6pog AetToupyia
€VOG vaou 1) evdg oikou MPOCEUXHG onuaivel, cUpPWva HE TIQ idleq
dlatdagelg, Tnv avBp@mvn CUPMEPIPOPA HE TNV OToia O vadég n o
0iKOG TIPOCEUXNG KabioTatal avoikTog oToug AAAoUG yia mv

Merappaorixé I'pageio Tou Yroupyeiou ESwrepixav, AGrva % '
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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z :\arpsia Tou ©e00.” (anodpaon apiBude 1107/1985, Mowika
”Xpovixd, T6Hog 56, 1986)

re

. ToBaowiko Siarayua me 20 Maiou/2 louviou 1939

23. To apBpo 1 § 3 Tou BaciAikou diatayparog mge 20 Maiou/?2
louviou 1939 npoBAéne! 6Tt 0 Yroupyég EBvikng MNaideiag kai
Opnokeupdtwy sival apuddiog va eAEyEel v UNapén “ouciwdmv
AOYWV” 1ou armoAoyouv v Xopnynon mg adeiag avéyepong N
Aettoupyiag evog oikou Mpooeuxnig. Mpog Tov akomnod auto, ot
evolaPePOUEVOL OPEIAOUV VA SIATUNMGOUY, HEOW TOU A&iToupyou
Toug, Wia aitnon oty onoia 8£Touv TIQ dleuBuvoelg Toug Kat TiC
UTIOYPAPEG TOUG EMIKUPWHEVES AMO TOV SHPApXO R and Tov
nPdedpo TG KOIVOTNTOC TOU TOMOU Katolkiag Toug. Ewdikotepa, 1o
ap6po 1 Tou JIaTAYUATOG QUTOU EXEl WG e&ne:

“Ta v xoprynon piag adeiag avéyepong 1 Aettoupyiag
TWV vawv mou dev unayovTal oTig SIatdgelq ™G vouoBeoiag
TEPl VAWV KAl IEPEWV TWV EVOPLOV TIOU QVAKOUV omv
OpB6So&n ExkkAnaia ™Tmg EANGSOG, OTwg aum n adela
npoPAéneTal and 1o apbpo 1 Tou vOUou (OXeT. 1672/ 1939),
ArratTouvTal ;

a) Mia aion rnou unoBAAAeTalL and TouAdxloTov evhvTa
OIKOYEVELEG, Aiyo MOAU Tng idlag YeIToviAg Kat ot omnoieg Couv
O€ pia neploxn) mou BpiokeTal oe ueyaAn anéotacn and évav
vao g idlag Bpnokeiag, £T0t ®OTE N EKTTARPWON TWV
BpnoKEUTIKWV KABNKOVTWVY TOUG va kadiotatal duoxepng
anoé v andéoTaon nou Toug Xwpeilel and Tov UPLOTApevo
vao. O NePLOPIOPOS TEVIHVA OTOV APIBUO TWV OIKOYEVEIGDV
Sev eQapuoleTal OTA MPOACTELA 1} OTA XWPLA.

MerappaoTixé pageio Tou Ynoupyeiou EEwrepixiv, A@nva %7
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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B) H aimon aneuBiveTal oTig TOTIKEG EKKANCIAOTIKER

apPXEG KAl MPETIEL va eival unoyeypaupévn and toug
apxnyous TWV OIKOYEVELDV, Ot OTIoioL avageEpouy TIC
avTioTolxeq dieubivoelg Toug. H yvnolomra twv
UNOYPAP@V TOUG TOTONOLEITAL ANO TO TOTIKG QOTUVOUIKO
TUMUA TO omoio, META and pia ermToma €peuva, Bepaibvel
TNV CUUTIANPWOT) TWV MPOUTIORETEWV TIOU avagpEpovral otnv
TIPOMYOUHEVT] UToTIapaypaqo (...).

Y) H torukn aotuvopia ex3idel pia attioAoynuévn
YVwHOd6TON ndvw omy aiton. Zm OUVEXELQ, TNV
510818(’](8[., Hadi pe Mv yvwpoddémon g, oTto Ynoupyeio
MNadeiac ka OpPNoKeUPATWY TO OMOIO HrTopPEi va dexBei y va
anoppiyel My aitmon av Kpivel ot n KATAOKEUN 1 N
Xpnotuomnoinon evég vEou vaou Sev SikaloAoyeitat n OTL Ol
Siata&elg Tou napoévTog Slataypatog Sev £XOouV TnpneEi.

2.(...)

3. Z& 6,TL apopd TNV Xoprynon uiag adeiag kataokeung i
Aettoupyiag evog oikou ipooeuxng, ot datd&elg me
napaypapou 1 a-g Tou mapdvTog Siataypatog Sev
epappolovral O Yrioupyog EBvikng Mawdeiag kat
OpnoKeupaTwWVY gival appodIoG va EXTIUROEL ™V unapén
ouCIWdWV AGYWV Tou SiKaloAoyouv v xopnynon uwag
TE€Tolag adeiag. Mpog TouTo, oL EVviIaPEePAUEVOL AMEUBUVOUY
oTo Ynoupyeio EBvikng MNaideiag kat Opnokeupdatwy, HEOW
ToU AgtToupyou Toug, Jia aiton UMIOYEYPAUUEVT] KAl
Bewpnuévn wg PO TO YVHOLO TWV urtoypagpmv ano Tov
Snuapxo 1i Tov Poedpo MG KovotTog. OL SleuBuvoelg Twv
evOlIaPEPOUEVIWV avaypdpovTal £Mione omv aitmon. (...)"

A.  Hvouolovia

Meragpaorixo pageio Tov Ynoupyeiou E&wrepikav, Abriva %
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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24. H KuBépwnon Kolvortoinoe oto Alkaompto pia Oelpa anod
ano@Aacelg Tou ZupBouliou Emkpateiag avapopika pe mv adela
™G avéyepong 1 NG AstToupyiac vamv N OIKWV TIPOCEUXNC.

ANG aUTEQG TIG AMOPACELS TIPOKUTTTEL OTL TO SupBoUAlo
Emikpateiag akUpwoe MoAAéS popéc anopAcelq Tou Yroupyou
EBvikne MaiSeiag kat Opnokeupdrtwy pe TIG OTIOIEG O TeAeuTaioc
apvnenke uia tétola adeia yia tov AGYo OTL oL HApTUPEQ TOU
lexwBa vevikag emdiSovrav og mpoonAuTioud (anégaon apiB.
2484/1980) nj 6TI wplOpEvol anod auTtougq Tou eixav nmoel pia
adela eixav anoteAéoel To QVTIKEiPEVO SI0EEwV Y1a MPOONAUTIONO
(anégpaon aptb. 4260/1985), 1 akopn yia Tov Adyo g eyyumTac
TOU OiKOU MIPOCEUXNG UE Hia 0pB6BOEN ekkANncia (4 XAM. uéoca otnv
id1a oAn) (andégaon aptB. 4636/1977) kat Tou MEPLWPLICUEVOU
aplBUoU TwV MOTWV (8) 0To CUVOAO Tou TANBUCUOU Wag
kowvoétTOG (938) (anogacn aptd. 381/1980).

25. E&GAAou, To ZupBoUAio Emkpateiag gkpive Ot n unap&n mg
TIOTOMOINONG TWV UTIOYPAP@V and TV apuodia dNUOTIKA apxn
(BaotAiké diataypa me 20 Maiou/2 louviou 1939 - napaypagog 23
O NAVw) dev anoteAei MEPIOPICHO TOU dkaAlWPATOG OTNV
BpnokeuTikn eAeubepia Ty onoia eyyudatal To EAANVIKG 2uvTtayua
kat n Eupwnalikn ZouBaon (anéeaon api®. 4305/1986). Avtibeta, n
HN MPENOT TG and Toug eviiapepOUEVOUG SIKALOAOYE pia apvnon
™G adeifag (anogpaon apB. 1211/1986). TéEAog, N Clwnm Tou
YnoupyoU EBvikAg MNaideiag kat ©pnokKeupuaTwy n omnoia Slapkei
navw arnd TPEIG UAVEG ané my Katdbeon Wag aitnong ouvioTd Mia
napaAePn g Sioiknong va anopaveei CUPPWVA HE ToV VOO Kal
looduvapel e pia owrmpen dpvnon 1 oroia MPooPEpeTal yaa uéa
aion akUpwong (andgaon aptd. 3456/1985).

2¢ O,TL apopd TV Adela ToU TOTHKOU UNTPOTIOAIT, aut)
ANAITEITAL HOVOV YIa TNV avéyepon ) TV AEtToupyia vamv Kat oxt

Meragpaorixé 'pageio Tou Ynoupyeiou EEwrepixav, Abriva ?é
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YU'QUTEG TWV OIKWV TIPOGEUXAC.

26. Zmv anépaot me (api. 721/1 969) mq 4 deBpouapiou 1969,
n oAopéAeia Tou ZupPouliou Emikparteiag ékpive 6T1 1o Gpbpo 13
TOU ZUvVTAyHaTog Sev anokAeiet v TIPONYOUHEVT ENAARBEUOT
and v dloiknomn mg MARPWONS Twv pounoBEoewyv ou
anairouvTal and to apdpo autd yia mv TIPAKTLKY} EVOQ
8pnokeuparog. Mavrwe, n ENAANBeuon auTh| PEPEL pdvov
SnAwTikd Xapakmpa. H xoprynon ™me adeiag eival uroxpPewTIKN
O€ TEPIMTWON CUNTANPWONG TWV TIPOUNOBEGEWV AUTGV, agou n
Sioiknon Sev £xel SlakpITiK EUXEPEI GTOV Topéa auto. H
TIPONYOUHEVT CUYKATABEST] TOU TOTIKOU MNTPOTIOAIT Yia v
aveéyepaon eviog vaou (Mapaypapog 24 moé navw) dev sival Hia
“eKTEAEOTN BIOIKNTIKA TIPGEN” AAAG “pia TIPOKATAPKTIKN
dlarmoTWTIKY eVEPYEIA” ard TAEUPAS Tou 0PYAVoU NG Kpatouoac
Bpnokeiag nou Bpioketal o enagn e My Tomkn BpNoKeUTIKN
npayHaTikOMTA. H anopactaTiky §oucia aviket oTov Yroupyo
E6vikng Madeiag kat Opnokeupdatwy o Omoiog UropEei va
TIAPAKAUYPEL TNV EKTIUNOT) TOU UNTPOTIOAITN av KPIVEL OTL autn dev
glvat voppa atrttoAoynuévn.

To ZupBoUAlo Emikpateiag emkUpwoe om Ouvéxela v
vopoAoyia aut dnAwvovTtag eildikoTEpa OTL “n ASELQ” TOU TOMKOU
HNTPOTOAITN eival pia arAr yvwpodotnon rnou dev SeopeUsl ToUV
Ynoupyo EBvikng MNadeiag kat ©pnokeupatwyv (anégaon apiB.
1444/1991 g 28 deBpouapiou 1991).

2T. Haimon aklpwong evamov Tou ZupBouliou
Enkpareiag

27. Ta dpbpa 45, 46 kal 50 Tou MPOESPIKOU dlataypatog aptd.
18/1989 mou kwdikomotei Tig Slatd&elg nou oxeTifovral pe To

Meragppaorié 'papeio Tou Ynoupyeiou EEwrepixdiv, ABriva ?5
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2upBouAio Emikparteiag, mg 30 AekepBpiou/9 lavouapiou 1989,
diénouv v alton akUpwong KaTa Twv nipa&ewv K Twv
napaAeiPewv mgq Soiknong :

ApBpo 45

MpooBaAAopeveg npateiq

“1. H aithon akupoewg yia uniéppaon e&ouoiag i
NapaBacT VOUOU ETMTPEMETAl LOVO KATA TWV EKTEAECTOV
MPAEEWVY TWV SIOUMTIKDOV apXhV Kal TV VOULKWV TIPOCWOTIWY
dnuoaiou dikaiou, TIou dev undKevTaL € AANO EVSIKO Héoco
svo’gmov dikaoctnpiou.

(-..)

4. 2TIG MEPITTIMOCELG TIOU O VOUOC ETRAAAEL OF KATOIA apxni
Va PUBUICEL CUYKEKPLPEVT OXEOT HE TV £KDOOT) EKTEAEOTNC
MPAgNG, N oToia uUNdyeTal oTouG OPOUS MC napaypagou 1, n
aimon aKup®oews eival SEKTH Kal KATa e IapaAelPng meg
apxng va rnpoBei e oPetdueVn vOUIUN EVEPYELQ.

H apxn Bewpeital 611 apveital my evépyeia aum dTav
Nap€ABeL Anpak n 18tk MPoBeoyia Moy TUXOV TACCEL 0
VOUOG, SIAPOPETIKA OTAV TIAPEABEL TPiUNVo and mv UTIoBOA™N
™G OXETIKNG aThoews o Aloiknon, ) onoia eivai
UTIoXpPEWHEVN va Xopnyei (...) BeBaiwon yia v nuépa
urnoBoAng TG aitnong autig. AiTon aKUPMOEWS ToU
aokeiTtal mpwv NapEABouV oL mapanave MpoBecuies sival
anapadektn.

Me mv aiton akupwoewg NMOU ACKEITAL TAPASEKTAOC KATA
olWrMPNG apVNoEWS AoyideTal 6Tt GUUNPOCRAAAETAL KAt 1

Merappaorixé papeio Tov Ynoupyeiou EEwrepixiwv, Abfva #
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% - rr ' TUXOV peTayevéaTepn pnm apvnTikn pda&n g Aloiknong, n
aE - onoia uropei Mavtwg va npooBAAAeTal Kat AUTOTEAMG.

(...)"
ApBpo 46
MpoBeopia

“1. H aitnon akupwoeweg aokeital, av dev opifeTat
SlaPOoPETIKA, HEca o TIPOBECia eERvVTa NUEPWV ToU apxilel
ané mv enduevn g Kowvomoinons me TIPOGRAAASUEVC
TIPA&NG N ™G dnpocieuong g (...) 1y, SIAPOPETIKA, amod TOTE
Tou 0 ATV £Aae MANPN yvon e npdEng. ITig
TIEPUTTWOELG TWV Napaypapwy 2, 3 kai 4 Tou apBpou 45 n
npoBecpia apxiZel and v napéAsuon Twv POBECUIWV TTOU
opiCouv ot dlaTta&eig auTEg.

(..)"

ApBpo 50

2UVETIEIEG TNG anOPaAoTC

“1. H anogpaon rnou déxeTal My Aitnon aKUpOOEWS
anayygAel Mv akUpwor TG PooBAAAOUEVNG TIPAENG Kal
OUVETIAYETAL VOUIHN KATApyNon ™S évavTl SAwv, eite
TIPOKELTAL YA KAVOVIOTIKY) EITE MPOKELTAL YIA ATOMIK npdaé&n.

2. H anoppupn g aimong Sev anokAeiel v aokmnon Tou
evdikou autou péoou katd g idlag mpagng anod aAAov mou

MeTappaorixé pageio Tou Ynoupyeiou EEwrepixiv, ABijva
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£XEL TO SIKaiwpa auto.

3. TG MEPITTACEIG MAPAAEIPEWY, dTAV TO 2UUBoUAI0

d€xetal mv aimon napanéunel ™V undéBeon oV appodsia
apxn Yla Va EKTEAECEL TNV OPEIAGUEVN evépyela.”

AIAAIKAZIA ENQMION THS ENITPONHS

28. O aIToUvVTEQ MPOCEPUYAV TNV Emtporm otig 7 Auyouotou
1991. EmkaAouvrav napaBiaoeig Twv apbpwv 3, 5, 6 o
ouvduaopo ue Ta appa 14, 8,9, 10 kat 11 ™G 2upBaong kat 1 Tou
MNpwTtokdAAou aplBuéde 1.

29.  2mg 10 OktwPpiou 1994, n Emtpom kpdmoe mv aimon
(apB. 18748/1991) oe 6,Tt apopa To rapdmnovo mou agpopd To
apbpo 9, kat Mv Kipue anapddekm we MPoC Ta Aoina. 2mv
€kBeom ™G 25 Maiou 1995 (apBpo 31), n Erutporm KaTEANEEe
ouépwva o1t urmpEe mapaBiaon Tou dpBpou autou. To TIANPEQ
KE{HEVO TG YVWHOSO™ONG TNG CUVANTETAL TNV Napouaa
andégpaon'.

Ol NPOTAZEIZ NMOY NAPOYZIASTHKAN 3TO AIKAZTHPIO AMO
THN KYBEPNHZH

30. 270 umduvnuda mg, n KuBépvnon kaAei To Akaompto :

1. Znueiwon Tou ypaupatéws : yia AOYoug TpaKTIKAG Ppuosws B8a
undpxet yovov otnv Tunwpévn ékdoor ( Recueil des arréts et
décisions, 1996), aAAd omolocdnNoTe PMopei va To nMpopneuTei
ano mv ypauuateia.

Merappaotixé pageio rou Ynoupyeiou EEwrepixdv, ABriva ?ﬁ
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“kat'apxnyv, va knpUEst v aimon anapadektn Adyw un
eEAVTANONG TWV eV3ikwv HEGWV o nipoBAETOVTAL anod 1o
ECWTEPIKO Sikalo kal Ta omoia eival anéAuta
AMOTEAECHATIKA, ONWG ANESEIEE MAVTA N TTPAKTIKY.
Erkoupikd, va anoppiyet mv aimon wg aBaoctun, kad'éoov,
onwg anodeixnke, ot SlataEelg Tou apBpou 1 Tou vopou
1363/1938 kat Tou diatayuatog oe £QApUOYN TOU
oupfiBagovral pe To SiKAiwWA TTOU IPOCTATEVETAL AN TO
ap8po 9 Mg Eupwnaikig ZupBaong Twv Alkaiwpatwv Tou
AvBpariou, AapBavouévng unoyn me napaypdgpou 2 Tou
apBpou auTou - in abstracto eV TIPOKEIUEVW -, KL enewdn,
EMMAEOV, N KATACTOAR amnd Tov vépo (n omoia EPAPUOOTNKE
OTOUG QITOUVTEG £V TIPOKEIPEVW) TWV NAPARIACEWY TWV
Slata&ewv autmv pe NMmeg KUPMOEIC eival avaioyn mnpog
TOUg SlwkOUEVOUG GKOTIOUG Héda oTa NAaioa me
napaypdgpou autg.”

Q2 MPO2 TON NOMO

I ENI THZ MPOKATAPKTIKHS ENSTASHZ THX KYBEPNH3HS

31.  H KuBgpvnon unoampilet kat'apxriv, ONwe To £Kave ”non
evariov Mg Emtpommg, 6TL ot artolvTeg dev eERVTAncav Ta
ECWTEPIKA EVOIKA péoa, apou SUo Ppopég mapéAeupav va
TIPOapUYOUV - Suvapel Twv apBpwv 45 §§ 1 kat 4 kat 46 § 1 Tou
Siaraypatog apib. 18/1989 (napaypapog 27 mé navw) - oto
2upBouAto Emikpateiag katd g ctwnmpnig dpvnong Tou
Yrnoupyou EBvikng Madeiag kat ©pnokeupdTwy va Toug
XOPNYNOEL Vv {nToluevn adeta. H oiwmi 6uws Tou Yrioupyou
lgoduvapei, UETA anod Tpelg URVEG, e pia ardpaon anoppng mou
MMOPEi VA arOTEAETEL TO QVTIKEILEVO WIAG TIPOOPUYYC Yia
unépPaon egouoiag evariov Tou ZupBouliou Emikpateiag. H
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npoBeayia yia v aoknomn me TIPOCPUYNG AUTHG KABW®E Kal To
onueio ekkivnong mg kaBopilovral ENAKPIBWG arod Tov Vopo Kat
nTav eNopéVwG anoAUTwS YVwoTd oToug evdlapepopévoud. Av ol
TeAeuTaiot gixav mpoo@puyel oTo 2ZUHBOUALO EpraTeiaq,,ea eixav
olyoupa AGRel mv adela kai Kavéva dikaomplo Sev Ba Toug eixe
TOTE Katadikaoet. MapdAa autd, napEAswpav néeAnuéva va 1o
TIPAEOUV YIaTi 0 TIPAYHATIKOG OTOXOG TOUG TjTav va npooBaiouv
EVATIOV TWV 0pYAvWY Mg ZuuBaong mv OXETIKY} EBVIKY
vouoBeoia.

32. Ot attouvteg loxupilovral 6Tt axkoun Kal av eixav ackhoel pia
NPooPuYN Yia unépBaon eEouaiag, n Siadikaocia ava@opika Je myv
£YKATAOTAON TOU OiKOU MPOCEUXHG Toug Sev Ba eixe KATaAn&eL.

33. To Awkaotpio onuelivel, Katapxny, ot oTnv avaipeon
TOUG, Ol AITOUVTEG OMPIXBNKAV ANOKAEIOTIKA OTO acupRiRacTo
Tou apBpou 1 Tou véuou 1363/1938, To omnoio Xpnoipeuoe cav
Baon yia mv katadikn Toug, He Ta apBpa 9 me 2UuBaonc kat 13
Tou EAANVIKOU Zuvtaypatog. O Apeiog MNayoq anéppuye to
TIAPATIOVO AUTS EXTIHWVTAG OTL TO MANUUEAEIOSIKEIO HpakAeiou
SikaZov KatT'épeon eixe opBA epUNVEUOEL KAl EPAPUOCEL ™mv o
navw diatagn (mapaypagog 17 méd navw). Ot alTouvTeg sixav
EMOHEVWG EEAVTANOEL Ta ECWTEPIKA £VSIKA HECA OF 6,TL aPopd
mV Katadikn Toug.

EEGAAOU, Og Kappia MepimTwor, oUTe EVOTIOV TWV EBVIKQV
dikaiodoowwv oute evamov Mg Erutpormce Sev Tiapanoveenkav ot
evdlagpepbevol yia v adpdvela g Sloiknong we mpog mv
napadoxn N v anodppwPn Twv AlTOEGOV TOUG TV 28 louviou Kal
18 OkTwRpiou 1983 (mapaypapog 9 Mo navw). O Yroupydg
EBvikng MNaideiag kat ©pnoKeuPATwy Toug gixXe anavtioet MEvTe
POPEG EYYPAPWG OTI HEAETOUOE TOV PAKEAAO (TTapaypagog 11 Mo
navw). To AikacTipto dlamoTwvel 6Ti dev UNMAPEE TTOTE oUTE pnt
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anogaon oUTe oW ¢ Sloiknong nou va avoiyet my npoBeopia
Tou TipoBAENETAl 0To ApBpo 46 § 1 Tou dtatrayuarog 18/1989 kat
Ol QITOUVTEG éUElvav va TIEPIPEVOUV and TIG 18 OkTwPpiou 1983.

To Aikaotmipio unevBupilel 6T To apBpo 26 meg ZUuBaonq
Sev anattei mv EAVTARON NApd HOVOV TWV ViKWY HECWV TIOU
eival diaBéotpa, kKataAAnAa Kat oxXeTIKA HE TG eMidIKeQ
napapiacelq (arogpacelqg Ciulla kata mg ITaAiag mg 22
®ePpouapiou 1989, série A no. 148, p. 15, § 31, kat Pine Valley
Developments Ltd kat Aotroi kata ™mg IpAavdiag Tng 29 NoesuBpiou
1991, série A no. 222, p. 22, § 48). EEGAAou, auTdg ou éxet
QoKNOoelL éva £vBIKo P£CO ToU ané Tnv ¢uUaoT Tou UTTIOpPEL va
Bepanedoel My £vdikn kataoTaon Aueoca - Kai oxl Kata Tpoémno
MAQY!o - 3ev unoxpeoUTal va elcaydyet Kat AAAA EvSika Héoa ota
OT0ia UMOPEL Va €Xel SIKAIWHA TWV OToiwV OHWS n
anoteAecpatikdémra eivat augpiBoAn.

E1ol To Aikaomiplo onpewwvel 611 pia apgpBoAia o 0,1l
apopd To ONUEIO EKKIVIONG TWV TPOBECHIGOV TIOU npoBAEnovTat
anoé 1a apépa 45 § 4 ka1 46 § 1 Tou Sataypartog 18/1989
(mapaypagog 27 mod navw) UNopoUcs va UNIAPXEL OTO HUAAS Twv
QITOUVTWV : MPAYHATL, HeTd v SeUTepn aitnon adeiag Twv
evdlapepopevwy, ™G 18 OktwPpiou 1983, o Ynioupyég EBvikng
Nadeiag kat Opnokeupdtwy Toug anavmoe otic 25 NoeuBpiou
1983, fiToL v and v AMEN TWV TELOV PNVAOV anod v Katabeon
™G aimong aumg (apBpo 45 § 4 Tou 6 NAvw diatdyparog). Agv
UtMpXe EMOUEVWG CLWTM TG Sloiknong Icoduvapouoa pe Hia
clwrmpen apvnon va xopnynoet v Intouuevn adela.

To AlkaoTriplo exTiua emiong 411, akdun Kat av ot
evilapepOUEVoL Eixav MPooPUYEL e eTTUXia 0To SUPBOUALD
Emikparteiag, tirnoTta Sev emtpénet va unoBEcoupe 6Tt Ba gixav
AGBel v InToupevn €ykpion, agou 1 dtoiknon dev
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CUHHOPPWVETAL TTAVTOTE OV nPAa&n pe Tiq anopacelg Tou
2upBouliou Emikpareiag. To napadetypa nou avapEpeTal and
TOUG QITOUVTEG OTO UTIOUVTIUA TOUG GXETIKA HE TNV artdépaon me
29 OktwRpiou 1985 (ap1B. 4260/ 1985) Tou ZupBouliou Enukpareiag
givat evdeIKTIKO : To SUPBOUALD Enikparteiag eixe akupmoel pia
anégpaon Tou Yrnoupyou E6vikng MNaideiag kat OpnokeupdTwy Mou
apVviBnke og PAPTUPEG Tou lexwBa v ddela va AEITOUPYROOUV
Evav oiKo TIPOGEUXNG Kalt Eixe napanépyet my unédeon om
dloiknon £1o1 MOTE AUTH va epeuvioel av TAnpouvtav ot
TPOUTIOBEDELG TTOU TIPORAETIOVTAL QMO TOV vOUO Yia TV Xopnynon
Hag Térolag adeiag. g 7 lavouapiou 1986, ol EVOIaPEPOHEVOL
katéBeoav oTov 6 navw Ymoupyéd pia véa aiton otnv onoia
gixav ouvayel éva avtiypapo mge andgacng Tou ZupBouliou
Erukpateiag. ZTig 3 louAiou 1986, o Ynoupyoq toug mAnpopdpnace
oT1 eV NTav “oe Béon va Toug XopnyRoel My {ntoluevn adela’.
Mia Seutepn aitnon, g 20 lavouapiou 1987, aroppiPinke Kat
TIAAL and Tov YTIoupyod pe Toug akOAoUBouG opoug : “(...)
EUUEVOUNE OTNV anavTnon Mou 568nke TIPONYOUHEVWG ard PAg
otnyVv eMmoToAR (...) g 3 louAiou 1986”.

34. Kdatw ano autéq Tiq CUVBNKeG, Hia MPoaguyn Katd me
unoTIBEpevng owwrmpeng dpvnong e dloiknong Sev 8a Hrtopouoce
va BewpnBel anoteAeouatik. Ot evilapepbduevot eixav
€EAVTANCEL TA EOWTEPIKA £VEIKA LECA KAl Yia TOV AOYO QUTO n
£voTaan MPEMEL va aroppiPpeei.

. E0I THZ EMNIKAAOYMENHS NMAPABIAZHZ TOY APOPQY 9
TH> 3YMBASHS

35. Ouvattouvteqg untoatnpifouv OTL N Katadikn anod To
MAnpueAeiodikeio HpakAeiou SikaZov kat'épeon napaBialel To

apbpo 9 MG ZupBaong, GUNPWVA HE TO OTOIO :

Merappaotixé I'pageio Tou Ynoupyeiou EEwrepixiv, ABriva ﬁ
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NG “1. Onolodnnote npdowNo £Xel Sikaiwua oy eAeuBepia
™G OKEYNG, NG CuvEdBnong kat ™G Bpnokeiag. To Sikaiwpa
QuTo neptAapBavet myv eAsuBepia ™G aAAayne g
Bpnokeiag Tou 1} me NENOIBnong Tou atouka i OUAAOYIKA,
dNUOGiwg 1 IBWTIKAG, Pe TV Aatpeia, mv &idackalia, Tig
TIPAKTIKEG KAL TNV EKTEAEDT TWV TEAETOUPYIKQV.

2. H eAeuBepia Mg ekdHAwong me Bpnokeiag 1} Twv
MIEMOIONOEWV Sev UMOPEL va AMOTEAEDCEL TO avTikeigevo
QAAWV MEPLOPICUMV EXTOC anod QuToUG TIOU TIpoBAETOVTAL
arod ToV VOUO Kat GUVIGTOUV PéTpa avaykaia, yéca ot pia
SnUoKpaTiK) Kowwvia, yia v dnuodota acpdAelq, yia v
npootaacia mg tééng, yia my dnpdoia uyeia N TV N6y, n
Yid MV TIPO0Tacia TwV SIKAIWHATWY KAl TWV EAEUBEPIOV TwV
AAAWV.”

A.  Ynapén wag napéupaong

36. Kaveig dev auploBnTei To KUPOS TOU ISIWTIKOU
CUMPWVNTIKOU TTou cuviyav oL attouvteg atic 30 Maptiou 1983
(Mapaypagog 7 mod navw).

H katadikn Twv evdlapepopévwv mou arogacioctnke anod to
MAnupeAelodikeio HpakAeiou dikalov katr'épeon yia mv
Xpnotporoinan g aiBouoag Tou eixav HoBOOEL Xwpig TV
TIPONYOUHEVN GdEIa TIOU anatTeiTal anod tov vépo 1363/1938
avaAUETal EMOPEVWG oav Wia TapéuBaon otnv ACKnom Tou
SIkaIwPATog Toug oMy “eAeuBepia va ekdnAMOoUY TV Bpnokeia
(Toug) (...) He TNV AaTtpeia (...) Kat OV eKTEAEDOT) TWV
TEAETOUPYIKAV”. Mia TETola napéuBaon eival avTiBem pe 1o apbpo
9 eKTOG av “ipoBAEnEeTal anod Tov VOUO”, av OTpEPETAl pog évav
N NEPLIOCOTEPOUG BEMTOUG OTOXOUG CUUPWVA PE TNV napdaypagpo 2
Kal av givat “amapaim péoa oe pia SnUOKPATIKY Kovwvia”, yia
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B. AtioAdéynon me napéupaong

1. ‘NpoBAenduevn and Tov véuo”

37.  20upwva e Toug alTouvTeg, o vopog 1363/1938 kal To
diataypa epapuoyng Tou e 20 Maiou/2 louviou 1939
SlaTUN@VOUV Hia YEVIKY KAl HOVIMN arnayopeucn TG
£YKATAOTAONG MAG EKKANGIaq 1 eVOG 0iKOU TIPOCEUXAG
onotacdnmnoTe BENOoKeiag - 0 VOHOG XPNOIOTIOLEL TOV 6po “Boypa” -
dan ano v op8odo&n ekkAnoia. H anayopsuon aut Sev Ba
Hopouce va apBel mapd pHovov pe pia Turikn A e8IKY LAkt
nipa&n.

AuTn n SlakptTikn eEoucia anoppéel cap®e and To apdpo 1
Tou vouou 1363/1938, To omnoio emtpénel oy KuBEpvnon va
XOoPNYNoeL An va apvnBei v adeia i va PRoEeL CLWTTH OXETIKA JE
MV aiton nou UMoBARBNKE vouLua, Xweiq va MpoRAEMETaL KAVEIQ
TIEPIOPIOUOG TIpoBECUIag Kat KAppia OUCIAoTIKN TIpoUno8eon.

Ouwg, évag vOHOoG Tou unayet v aoknon pde Aatpeiag
OTNV TIPONYOUHEVT] KAt TIOWVIKA KOAQGIUN Xoprynon Hidg adeiag,
OUVIOTA £vav “TIEPIOPIOUG” TNV AATPEia aut Kat Sev pnopsi va
BewpnBei oav £vag vouog mpootaciag g OPNOKEUTIKAC
eAeuBepiag, pe v évvota tou apBpou 13 Tou Zuvtayuarocg. 2To
eninedo ™G eAeuBepiag Tg Bpnokeiag kat g Aatpeiac, To
TeAeuTaio deiXVEL IO TIPOCTATEUTIKO R TOUAAXIOTOV TOCO 00 Kat
N 2UpBaon, yiati poAENEeL WG AOYOUG IEPIOPIOUOU OTNV AoKNnoN
orolacdfnoTe “yvwaoTtng Bpnokeiag” povov my “dnudota TaEn” kat
Ta “xpnotda fen” (mapdypagog 20 mo navw).

EEAGAAou, o1 artouvTeg untoypaupifouv Tov acuviBioTo

Merappaorixo 'papeio rou Ynoupyeiov EEwrepixav, ABriva é
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes



ENIZHMH META®PAZH TRADUCTION OFFICIELLE No. F093.18/2753

32
XapaKkmpa oTo SnpOcIo Kal TO SIOKNTIKG EAANVIKS Sikalo me
dladikaoiag nou kaBlepaveTat ané Tov vopo 1363/1938 yia mv
Kataokeun N v Aettoupyia evog tomnou Aatpeiag. Eivain povn
TIou TIPORAETIEL TV CUVEUAOUEVT| nap’sppaocn duo apxwv : g
SoumTIKNAG Kal ™G BpnoKeuTIKAG. Emikpivouy eEAANOU TOV TPOTIO
He Tov oroio To ZupBouAlo Emikpareiag epunvelst Tov VOUO auTo,
ATOL H€oa OTA MAGICIA TWV TIEPIOPICHAOV, CUCTACEWV Kal odnyiwv
TOU 2UvTAyHaTog, KaBwe Kat Tnv TIPOONAWGON TOU TEAEUTAIOU OTNY
TENON TWV IPOUTNIOBECEWY TIOU TIPORAENOVTAL AMO TO BaotAiko
Sarayua g 20 Maiou/2 louviou 1939 yia TNV VOUIUN uttoBoAn
TwV armoewv adeiag pe 6Aa Ta oToixeia auotnpng avakpiong kat
duaxépelag Tou autég neptAapBdavouy yia va gnreuxBouv. Ot 6pot
TOU J1aTAYHATOG AUTOU AMOVENOUV Kal CWPEUOUV dlapopeg
dlakpiTikéG egouoieg, and Tig onoieg n kGBe pia Ba NTav ENAPKAG
Yla va ermpedoet Suouevag my aitmon.

38. To AlkaoTiplo OMPEIRVEL OTL OL AITOUVTES MAPATIOVOUVTAL
AlyOTEPO Yla TV peTayeipion mg onoiag ot idiot utmpEav ta
B0paTa ev TIPOKEUEVWV TIAPA YIA TNV YEVIKA MAPEUTIOBION TToU
YIVETaL OTOUG HAPTUPEG Tou lexwPa déTav autoi erubupouv va
gykataomaoouyv pia ekkAnaia fj évav tomo Aatpeiag. MpooBAaiiouv
Aomnév Kuping Tig SATa&Eelg TG OXETIKAG ECWTEPIKNAC vouoBeoiag.

MNapoAa autd, To AikaoTtiplo Sev Kpivel avaykaio v
TIPOKEILEVW VA amoPaveei el TOU EPWTAATOS AV 1) ETSIKN
napgppaon frav “ripofAenodpevn anéd Tov vouo”, yiati o kaBe
niepirrtwon n napéppacn aut anodelkvUeTal acuuBifacTtn pe to
apBpo 9 and aAAeg Aeupéq (BAéne, mutatis mutandis, v
andgaon Funke katd g MaAAiag ™mg 25 deBpouapiou 1993, série
A no. 256-A, p. 23, § 51) (napaypapog 53 mo navw).

2. Oeutode okonodg
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39. 2Uppwva ye mv KuBépvnaon, n nowvrj mou empBarietal OTOUQ
QITOUVTEG £TEVE OTNV NpoaTacia ™G TA&NG Kat oV npootacia
TWV SIKAWUATWY Kal TWV EASUBEPIOV TwV AAAWV. Kat'apynyv, av
Kat n évvola g dnuéotag TaEng Tapouaciadel XapaKmploTika
KOWVQ JEOA OTIG SNUOKPATIKES Kowvwvieg mg Eupdmmg, Sev éxel ev
TOUTOIG TIAVTOU OHOLO MEPLEXOLEVO, e&attiag Twv eBvikav
IOIAITEPOTTWV KAl XAPAKTNPIOTIKAV. 2mv EAAGSa oxedov 10
OUVOAO Tou TANBUCOU eival xploTiavoi 0pBodoE&ol, uia Bpnokeia n
oroia eival oTeva cuvdedepévn pe ONUAVTIKEG OTIYHEG TG
loTopIiag Tou eAANVIKOU £Bvouq. H OpB6do&n ExkAnaia SiapuAate
TV €BVIKI CUVEIBNON Kal TOV NATPLWTIOUS TWV EANMVOV o
Sidpkela Twv Nepddwv ™ Eévne Katoxng. Kata deutepo Adyo,
S1apopeq alpéoelg npoomniadouv, Ye pia oAOKANPN oelpd
‘TIAPAVOUWV KAl QVEVTIHWV” LECWV, Va EKSNAGOOUV TIG 16€€e¢ Kal
Ta dOyuaTa Toug. H puBUIOTIKNY TTapéupac Tou Kpatoug yia mv
TIPOOTACIA QUTMV TWV OTIoIWV TA SiKatGuaTa Kat ol eAeuBepicg
npooBaAlovTal and mv SpacmeioTNTa TWV KOWWVIKA
eMkiviuvwv aipécewv eival anapaimm yia va eEaopaAloTEei 1)
dnuoota Ta&n oto eAANVIKO £5agocq.

40. Madi pe Toug aITouvTeg, To AIkAOTHPLO avayvwpilel OTL Ta
Kpdtn diaBétouv mv eEouaia va eAéyxouv av pia Kivnion 1 pia
Evwon eTIOIDKEL, Yia OKoTiouq SBeV BPNOKEUTIKOUG,
SpaotnplotrTeg BAANTIKEG Yia TOV rAnBucuo. MNapdAa auTtq,
urevBupiCel 0TI n Bpnokeia Twv HapTUpwV Tou lexwpa
CUUTANPWVEL, HECA 0NV EAANVIKT £vvoun TAEN, TIG TIPOUNoBETELg
Hag “yvwomg 8pnokeiag” (andgaorn KokKIVakng kata me
EAAGSOG ™G 25 Maiou 1993, série A no. 260-A, p. 15, §23). H
KuBépvnom eEdAAoU To mapadExeTat.

AauBavouEvwy avTwe unoyn Twv MEPIOTACEWY TG
unéBeong, onwg Kat n Emrporm, To AikaoTiplo Bewpei 6T eMibiko
HETPO emediwke évav BeptTd oKomo UG TNV £vvola Tou dpBpou 9 §

MeragppaoTixé pageio Tou Ynoupyeiou EEwrepixwv, Abriva %/
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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YEiT 72 mv npootacia ™G TaENG.

3. ‘AntapaimTo yéoa oe uia SnUOKPATIKA Kovwvia”

41. Katé tpdmno yevikoé, ol QITOUVTEG uTtooTPIfouV OTI ol
TIEPLOPICHOL TIOU ETIRAAAOVTAL GTOUG MAPTUPEG TOU lexwBa anod
™V eEAANVIKN KuBépvnon kataAryouv omv Apvnon mg aoknomng
ano TouG EVALAPEPOLIEVOUC TOU dikaiwpatog Toug omyv
BpnokeuTikr eAeuBepia. Ané pia VOHIKM Kat SlotknTikn aroyn, n
Bpnokeia Toug Sev anoAauBavet otnv EAAGSa Twv EYYUNOEWV TV
OTIoiWV anoAaupBavel os 6Aa Ta AANa Kpam-puéAn Tou ZupBouhiou
m¢ Eupwmg. ETot, o “mMoupaliopdg, N QVEKTIKOTNTA KAl TO
QvoIKTO TIVEUNA, XWwpic Ta onoia dev UTIapXEl SNUOKPATIKN
Kovwvia” Ti@evtat og cofapé kivduvo omv EAAGSa.

H 8pnokeia Twv paptupwv Tou lexwPa sivat pia Bpnokeian
OToia KATA TEKUNAPILO - AKOUN KAl av TO Bewpnrooupe paxnTo -,
CERETAL WPLOPEVOUG NBIKOUC KAVOVER Kal SEV aVTIKEITAL agp’eaumg
otV dnuocta téé&n. To ddyua Kat ot TEAETOUPYiEG TG TNPOUV Kal
ekBelalouv MV KolVwVIKN TAEn Kal v ATOMKN NBkY|. Mpénet
EMOHEVWG VA YiVEL SeKTO OTL N MOAITIKY apXr) Sev Ba Tpénel va
napeupaivel mapa Hovov ep’'O0oV UTIAPXEL Kataxpenon 1 anokAion
ano to d4ypaA i} anod TG TEAETOUPYIES, KAl QUTO KATA TPOTO
KATAOTAATIKO Kat OXL TIPOANTTTIKOS.

El8ikoTePQ, N KATAdiKn TOUG Eival KATABAUITTIKA,
avaiTioAd YN Kat 6x1 anapaimm yéoa o pia OnuoKpaTIKY
Kolvwvia, yiati “kataokeuaomke” anod 1o Kpdtog. Autd
g€avaykaae Toug atouvteg va dlanpaiouv pia napapBaon kat va
UTIOCTOUV TIG CUVETIELEG TG HoVOV eEaiTiag ™G BpnokeuTikng
niomg Toug. H 518ev abma anaimon wag adeiag yia v
Aeitoupyia evog témou Aatpeiag, SnAadn WAg anAng Sdatunwong,
HETAHOPPWENKE OE £va POVIKO OTIAO KATA TOU SIKAIDHATOS omv

Merappaorixé Mpageio Tou Yroupyeiou EEwrepixdv, Afiva <#(
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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BpnokeuTikn eAeubepia. O 0poG “avaBAnTiki” nou Xpnoiponoince n
Erutporm) yia va xapakmpioel MV cuumnepupopd tou Ymoupyou
EBvikng MNaideiag kau ©pnoKeupATWY OE axéon pe mv aitmon Toug
elvat eupnuopog.

O ayawvag emBinong nou kavouv WPLOUEVEG BPNOKEUTIKER
KOIVOTTEG €KTOG and MV AVaTOAIKY OpB6d0En ExkkAnaoia, kai
ESIKOTEPA Ol HAPTUPES Tou lexwPa Yivetal yéoa oe éva kAipa
TapeUNOALONG KAt KATAOTOARG arné To Kpatog kat mv kpatouoa
EKKANGIq, KAT& TPOTo WOTE To ApBpo 9 ™G 2uuBaonc va
kabioTtaral kevo ypapua. To apBpo autod anoteAei ouxva to
QVTIKE(UEVO WAg PédnAng napaiaong mou otoxevsl oV
Katapynon g eAeubepiag me Bpnokeiag. Ot artouvreg
TPOTEIVOUV WG anddel&n TV MPAKTIKY TIoU unapxelL omv EAAGda
KQl TV oroia anelkovifouv pe TOAAEQ nepimrwoelg. KaAouv 1o
AlkaoTiplo va Ta EKTIPAOEL O OX€on ye Ta apanovd Touc.

42. Z0ppwva pe mv KuBépvnon, yia va anavmBei n epOmon
™G avaykalotmTog g Karadikng Twv artoUvTwy, MPEMeL va
eEeTa0BEl MP@OTA N avaykaldmta Tou ouoTHUATOS MQ
Tiponyoupevng adeiag mq omoiag 1 UnapEn e&nyeitat ye .oTopikER
okéYelg. H pia ripounoBéTel mv AAAN. O TIPAYHATIKOG OTOXOG TWV
atrTouvTwyv dev gival va mapamnoveBouv yia mv Katadikn Toug aAAa
Va aywvioTouv yla v Kardpynon mg adeiac aumg.

EritakTikoi Adyot dnpoociag téEewe dikatoAoyouv 1o va
uniékettal n dnuioupyia evég ToMou Aatpeiag aTov EAeyXo Tou
Kpartoug. O éAeyxoq autdg aokeitat oty EAAGSA wg TIPOG OAEQ
TIG 8pnokeieg, AAwG Ba HTav Tautdypova QVTICUVTAYUATIKOG Kat
avtifeTog rpog v ZupBaon. Ot HAPTUPES Tou lexwPRa Sev
anaAAGooovTal anod Ti§ UNOXPEWMOELG EVOC VOHOU TIOU agopd 1o
OUVOAO Tou TAnBucpou. H dnuoupyia pag EKKAnoiag 1} evog
oikou TipooeuxNG omv EAAGSa xpnotuoroleital ouxva oav HEOO

Merappaorixé 'papeio Tou Ynoupyeiou EEwrepixiv, Abnva ﬁ
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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“Av 1 anégaon Tou Akaompiou nAdvel 6T Hia andpaon
TIoU eARPON 1 éva HETPO Moy dlaraxenke ano Hia dikaoTikn
apxn evog 2upBaAdopévou Mépoug Bpioketa oe MAYPN A oe
HEPKN avTiBeam pe TIC UTIOXPEWTEISG TIOU armopp£ouv anod v
(-..) Z0pBaom, kat av To ECWTEPIKO dikato Tou Mépouc autou
dev emtpénet napda v ateAn dlaypapn Twv cuveneipy ™mg
andépaong autiq 1} Tou péTpou QuTou, n andpaon tou
Aikaompiou EMOIKALEL, £¢p’'600V OUVTPEXEL VOUILN
TEPITTWON, oToV ZNuiwlévta d1adiko pia elAoyn

anolnuiwon.
A.  HBum BAGBn

55.  Ouartolvteg Zntouv Kat'apxnv pia anodnuiwon 6.000.000
Spaxumv yia néikn BAGRN.

56. Outen KuBépvnon oute o QVTIMPOOWTTog ¢ Erttpomic Sev
AauBavouv Béon eni Tou AIMUATOC auTou.

57. To Aikaocmplo Bewpei 6TL oL EVOLAPEPOUEVOL £XOUV UTIOOTE]
Mia nBikn BAGRN, aAAG ot n daniotwon me napapiaong tou
apBpou 9 enapkei ya my anogdnuiwon Touc.

B. E&oda kat Sandavee

58. Tata éEoda kat Ti§ dandaveg mou axetifovtal Me TG Oikeg
Tou diegnxénoav omv EAAGSa kat OTn ouvéxela oto
2TpacBoupyo, ot evilagpepoduevol Intouv &va rnogod 4.030.100
dpaxuwv, Twv onoiwv urntoBaAAouv v avaAuon.

59. Kara myv KuBépvnom, n arodnuiwon yia Tov Adyo auto 8a
TIPETEL VA KAAUTTTEL HOVOV Ti§ dandaveg nou avaAfpenkav pe mv
EUKALPIA TWV TIOVIKOV SIOEEWV KAl QUTEG TTOU OXEeTiCovTal e Ty

Merappaorié MNpageio rou Yroupyeiou E§wrepixav, Abriva %
Bureau des Traductions du Ministére des Affaires Etrangéres, Athénes
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artocpqcn Tou Ak pioy, aAA NBeAq vq Arnopavgg, e
Ougiq Béon me Anaimon « B Enduevn ang TOV vouo~
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HAG kaAg; ot Ola o] Olxeiq Hiée
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Onoia yn, éva 4ro QAAG Hia Yevikn q IKia
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o] €L - eivqy EMnio
ong - mv KUpig Béon 1, J

OTio VOLog 1 363/1 938 elvqy /

N navy

We éroy Onwe Tov €Papuogo
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Ze 67 APopd my g
Omoiq

™ eeon Twy QTOUV Ty CULPWvqg HE v
O VOuog 1363/1 938 eivay qouuBiBaoroq M






8. Zuunepaouarlkc’x, EKTIHW OTL O1 QAIToUvVTEG 0pBA toxupilovtat
OTL 0 véuocg 1363/1 938 sival o iSlog acupBiBaoTog pe To ap6po 9.

AkpiBne HETAPPaom ané To CUVNUUEVO
£yypapo ota YOAAIKQ.
ABAnva, 21 OxTwPpiou 1996
O uetappaotq

— =
AAEEavEpog ﬂerpouroénou)\oq

Merappaoriné I, pageio Tou Ynoupysiou ESwrepixdrv, Abrva
Bureau des Traductions dy Ministére des Affaires E; trangéres, Athénes





